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雪仏犬の子どもが御好げな
Még egy hóbuddhás haiku Issa-tól:

 

yuki-botoke inu no kodomo ga o-sukigena
"Úgy tűnik, a tiszteletreméltó hó-buddha szereti a kiskutyákat."

Issa tudós kommentátora, Shinji Ogawa nem fűz magyarázatot
ehhez a haikuhoz, de szerintem Issa arra utal, hogy a 
kutyák lepisilik a hó-buddhát, aki ezt kegyesen
eltűri, igazi Buddhához méltó türelemmel.
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